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Informații generale despre masina de suflat ISOblow

Felicitări pentru cumpărarea unei mașini de suflat ISOblow.
Ați achiziționat un utilaj care a fost proiectată la cel mai înalt standard tehnic.

Ca furnizor de celuloză, avem ani de experiență în prelucrarea izolației celulozei.
Introducem această experiență in utilajelor noastre de injectat ISOblow.

Acestea sunt concepute pentru a ușura și eficientiza prelucrarea izolației cu celuloza.
În acest fel, oferim fiecărui prelucrător cea mai potrivita mașină de suflat posibilă.

Există, de asemenea, o gamă largă de accesorii. ISOCELL organizează in mod regulat seminarii 
practice pentru procesoare de celuloza. Pe lângă prelucrarea celulozei, se prezintă diferite tehnici 
de prelucrare, etanșarea şi fizica de construcţie precum şi funcționarea și manevrarea mașinilor de 
suflat. 

ISOCELL repară și întreține toate utilajele - inclusiv utilaje neproduse de Isocell.
Există, de asemenea, o platformă de mașini folosite (2nd hand)
Luăm înapoi mașinile uzate, le reparăm și le vindem.

Acest manual de instrucțiuni ar trebui să răspundă la toate întrebările referitoare la funcționarea 
mașinii dvs. de suflat ISOBlow.
Dacă aveți alte întrebări legate de mașina dvs., echipa de service ISOCELL vă stă la dispoziție în orice 
moment.

0043 / 6216 / 4108 - 0

Informații despre gama noastră de accesorii și alte tipuri de mașini pot fi găsite pe Internet

www.isocell.com

Nici o parte din această documentație nu poate fi reprodusă, stocată sau transmisă, reprodusă sau 
tradusă sub orice formă fără acordul prealabil scris al ISOCELL VertriebsgmbH.

Erori de imprimare rezervate
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Introducere:
Acest manual conține toate informațiile importante și instrucțiunile de utilizare corectă și adecvată 
a echipamentelor noastre. Vă rugăm să citiți aceste instrucțiuni de utilizare cu atenție înainte de 
punerea în funcțiune și prima utilizare al echipamentului, instrucțiunile menționate în acesta trebuie 
respectate.

Instrucțiuni de siguranță
Sunetul din zona de lucru directă a mașinii este de aproximativ 80 dB.

Mașina a fost fabricată și certificată în conformitate cu Directivele UE 89/392 / CEE și 91/368 / CEE 
privind echipamentele tehnice și cu Regulamentul privind siguranța mașinilor (MSV) BGBL 306/1994.
Proiectarea dispozitivului în conformitate cu Directiva UE privind mașinile. Marcajul CE

Următoarele standarde au fost utilizate pentru construcția mașinii de suflat:
•	 EN 292/1/2
•	 EN 1050
•	 EN 474/5

Pentru a respecta regulile de siguranță ale directivei privind mașinile, vom aborda în mod specific 
problema subiectelor de siguranță din acest manual de operare. Citiți cu atenție instrucțiunile de 
utilizare și instrucțiunile de siguranță și urmați-le.

Daune la transport
Verificați mașina și accesoriile sale imediat după sosirea mărfurilor de daune care ar putea fi cauza-
te la transport.
Daunele cauzate in timpul transportului vă rugăm să clarificați direct cu compania de transport.

Notă: Verificați mărfurile după acceptare și confirmați apoi nota de livrare
La daune ajuta de multe ori fotografii care ar trebui să fie efectuate rapid la fața locului pentru a 
evita discrepanțele viitoare.

Act de renunțare
Noi, în calitate de producător, nu suntem răspunzători în niciun caz pentru utilizarea necorespun-
zătoare a echipamentului și a accesoriilor sale, nici măcar pentru erorile neglijente cauzate de client.
 
Menționăm că mașina poate fi folosită numai ca „întreaga“, aceasta fiind şi condiția de livrare!În cazul 
unui accident ar  cauzat de neglijenta  clientului, nu există nicio răspundere, deoarece a fost sublini-
ată în mod explicit și explicit.

Din motive de siguranță, instrucțiunile trebuie respectate.

Demontarea pieselor din aparat este interzisa, in caz contrar, marcarea directivei privind echipamen-
tele tehnice nu mai este fermă.

Încă o dată explicită Nota: Orice manipulare a echipamentului se face pe propriul risc.

WWW.ISOCELL.COMWWW.ISOCELL.COM 4

R
O
M
Â
N
Ă



Semnul de avertizare înainte de tensiunea electrică

Semnul de avertizare înainte de a deschide dispozitivul Scoateți 
ștecherul

Avertizarea la 

Masuri de siguranță pentru a preveni intersectarea cu piesele rotitoare.
De exemplu, pentru a deschide utilajul în scopuri de întreținere în cazuri rare, se aplică următoarea 
procedură:
1.	 Deconectați utilajul de la alimentare (scoateți stecherul)
2.	 Desfaceți șuruburile care fixează capacul cu cheia imbus  
3.	 Deschideți șuruburile pe capac 
4.	 Deschideți capacul

După întreținere, toate dispozitivele de siguranță trebuie să fie întotdeauna instalat din nou (insurubate)

Dispozitive de siguranță:
•	 Deșurubați cu unelta, deschideți închiderile rotative. Autocolant cablul de alimentar. Autocolant 

role rotative.
•	 Înălțimea totală a mașinii - Posibilitatea de intervenție limitată.
•	 Atașament securizat cu șurub (necesarul de scule)
•	 Utilajul poate fi utilat doar cu ajutorul unu prelungitor, deoarece lungimea cablului de alimentare 

este prea scurt.
•	 Separarea în containerul de atașare (tija), ea limitează posibilitatea accidentelor și reprezintă un 

punct important a mașinii la marcajul CE.
•	 Fixați capacul prin înșurubare
•	 Securizarea suflantei de către părțile laterale perforate
•	 Protecția de intervenție sub mașina
•	 protecție tablou de comandă
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Măsuri, prevenire, situații periculoase

Toate instrucțiunile de utilizare corespunzătoare trebuie urmate.

Utilizați utilajul la sol- nu urcați utilajul pe obiecte şi nu prindeți in utilaj sau loviți in el.

Nu încercați sa ajungeți in utilaj cu ajutorul obiectelor.

Utilizați utilajul doar cu accesoriile furnizate şi originale.

Păstrați toate accesoriile și dispozitivele de siguranță ale mașinii.

Asigurați supravegherea utilajului.

Dacă există un dispozitiv de protectie, nu este necesară supravegherea continuă. Atunci când închi-
deți dispozitivul mașina poate fi lăsată nesupravegheată.
Pentru toate lucrările de service, deconectați mașina de la sursa de alimentare și în funcție de pro-
gramul de întreținere urmați paşi respectivi.

Siguranță electrică
Nu utilizați cabluri electrice sau componente în timp ce aparatul se află în apă

Asigurați-vă că circuitul este protejat de un întrerupător de circuit FI

Utilizați numai cabluri de conectare, care sunt in stare buna de functionare

Condiţii:
Mașina trebuie să fie bine întemeiată

Protejarea cablului de legătură de obiecte ascuțite. 

Servi-sul electric trebuie efectuat de personal calificat.

Întrerupător de urgență (butonul roșu cu inel galben de pe cutia de control)

Apăsați butonul de oprire de urgență și mașina se oprește imediat - butonul de oprire de urgență 

este conectat la lanțul de siguranță al sistemului și testat cu o analiză de risc.

Asigurați-vă că sursa de alimentare este suficientă, altfel acest lucru poate duce la probleme și 

eventual la deteriorarea utilajului

Daca folosiți telecomanda, se aprinde sau clipește o lampă portocalie pe cutia de control.

Siguranță mecanică:
Pentru întrebări la care acest manual nu răspunde, consultați un specialist calificat.

Țineți un plan de serviciu, verificați strângerea lanțurilor și tensionarea acestora și lubrifiați, dacă 

este necesar.

Îndepărtați materiale străine din utilal în conformitate cu instrucțiunile de siguranță.

Curățați utilajul și componentele mașinii la intervale de timp.

Curățați utilajul daca este foarte murdar

Curățați suflanta
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Curățați filtrul din cutia de filtru

Pentru fiecare operație, conectați furtunul la cutia de filtru și lăsați-l liber pentru a proteja filtrul și 

suflanta de praf

Dacă furtunul sau accesoriile sunt înfundate, opriți și curățați imediat aparatul

Curățați glisorul de material (a se mișca rapid  înainte și înapoi după fiecare operație), dacă este 

foarte incarcat vă rugăm să curățați conform instrucțiunilor (dezasamblare conform fișelor de date 

tehnice)

Verificați ghidurile pentru a ușura deplasarea și lubrifiați dacă este necesar

Nu efectuați curățarea cu o mașină de spălat sub presiune

Siguranța generală
Purtați o mască de praf  sau mască respiratorie pentru protectie

Purtați haine de lucru adecvate și pantofi de lucru corespunzatori

Fixați utilajul împotriva căderii (stabilizati)

Mașina poate fi operată numai de personal calificat

Tineti copiii și personalul neautorizat departe de echipament și de accesoriile acestuia

La locul de muncă
În general, trebuie să aveți grijă ca utilajul să fie amplasat într-un loc ușor accesibil din patru părţi.

În cazul în care utilajul nu poate fi adusă într-o locație în ansamblu, trebuie să aveți grijă ca utilajul 
să fie ridicat numai în locuri potrivite - cea mai bună opțiune de ridicare pentru a evita rănirea este o 
suprafaţă stabila. 

La locul respectiv, utilajul trebuie să fie asamblat din nou cu toate componentele relevante din punct 
de vedere al siguranței.

Terenul pe care este instalat utilajul trebuie să fie etanș, astfel încât utilajul să fie fixat împotriva 
răsturnării - în cazul în care acest lucru nu este posibil din motive de condiție, trebuie să fie asigurat 
cu de ex. Curele de fixare.
Utilajul trebuie să stea liber, astfel încât să nu existe posibilitatea de a vă poziționa mai sus sau de 
ea, si a nu permite copiilor să urce în sus.

conexiune
Conectarea la sursa de alimentare trebuie realizată pe o rețea suplimentară securizată, fără  prelun-
gitoare, cu excepția cablurilor originale.

Furtunurile conectate la utilaj trebuie să fie bine fixate cu șuruburi și fixate pentru lucrări la înălţime, 
pentru a nu provoca daune.
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Funcția utilajului:
Utilajul de suflat ISOBlow SOLID a fost conceput în primul rând pentru prelucrarea materialelor de 
izolație din celuloză,dar poate fi de asemenea utilizată pentru o mare varietate de materiale fibroase 
și materiale fluide.

Celuloza este preluată din ambalaj și introdusă în rezervorul de umplere cu motorul pus în funcțiune.
Materialul este defibrat în agitator și condus în blocul rotativ; aceasta fiind măsurat de glisorul de 
material, care este reglabil.
În funcție de viteză, suflanta trage materialul prin blocare în furtunurile de suflat.

Pentru a determina materialul și viteza de aer pentru a ajunge la gradul de compactitate dorita, este 
o primă insuflare într-o cutie din tablă perforată de 0,1m³.

Apoi caseta este cântărită pentru a determina insuficiența de greutate care permite calcularea 
densității.

Puteți utiliza datele din diferitele tabele de comparare ale producătorului pentru setarea de bază. Cu 
toate acestea, acestea sunt doar valori orientative (compactizare minimă) care trebuie verificate.

Prima punere în funcțiune:
Scoateți toate articolele din atașament și conectați aparatul la o sursă de alimentare adecvată uti-
lizând cablul de alimentare 230V furnizat.

Mai multe informații găsiți și la rubrica, siguranța electrică și mecanică la locul de muncă.

Conectarea telecomenzi sau a cablului de control,  acest tip de utilaj funcționează numai prin teleco-
mandă - prin urmare, conexiunea este absolut necesară.
Pe panoul de comanda este o lumină care trebuie să fie aprinsă sau să lumineze intermitent în tim-
pul funcționării la distanță, acest lucru este important dacă mașina nu este supravegheată.

Puncte importante și mici probleme care pot apărea
Desfaceți materialele din fibră în timpul alimentari
Verificați tensiunea rețelei - dacă este prea scăzută, pot apărea probleme și defecte

Utilizați numai cablul de conectare original. Nu extindeți cablul de conectare dacă este posibil 
Dacă nu este posibil,  trebuie să derulați  complet tamburul de cablu, cablul de conectare și cutia de 
distribuție trebuie să aibă împământare

Verificați bateriile telecomenzii 

Telecomanda pornita (lumina mică roșie de pe emițător se aprinde intermitent)

Dacă nu există debit de aer,ar putea fi un blocaj, vă rugăm să opriți imediat utilajul și curățați

Verificați filtrul de aer și curățați-l dacă este necesar

Conectați furtunul pentru alimentarea cu aer proaspăt (fotografie)

Butonul de oprire de urgență apăsat
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Verificați luminile din cutia de distributie și, dacă este necesar, verificați schema electrică

Siguranța în cutia de distributie OK

Conectare prin cablu

Păstrați mașina curată

Instrucțiuni de siguranță de bază
Mașina descrisă este echipată cu elemente care se mișca și elemente electrice.
Operarea incorectă sau nerespectarea instrucțiunilor de siguranță pot duce la vătămări grave.

•	 Citiți și respectați instrucțiunile de utilizare.
•	 Acesta trebuie sã fie întotdeauna prezent la utilaj 
•	 In cutia de distribuție găsiți instrucțiunile de utilizare ale invertorului de frecvențã.
•	 Este, de asemenea, parte a acestui manual.
•	 Respectați toate avertismentele și instrucțiunile de siguranțã de pe utilaj.
•	 Utilizați întotdeauna dispozitivul ISOblow Profi cu un dispozitiv de curent rezidual cu curent 

de declanșare de 30 mA. Utilizați numai curent alternativ - cu tensiune conform specificațiilor 
specificate ale mașinii.

•	  Nu lãsați aparatul nesupravegheat. Dacã utilajul nu este în funcțiune, scoateți ștecherul din 
prizã.

•	  Asigurați-vã cã existã suficient aer proaspăt pentru a evita supraîncălzea.
•	  Scoateți întotdeauna ștecherul din priza în timpul lucrãrilor de reparație sau întreținere.

•	  Mașina poate fi umplutã numai prin locul prevazut 

•	  Se pot introduce numai materiale aprobate pentru mașinã.
•	  Dacã intrã  obiecte strãine în aparat, apãsați Oprire de urgențã. 

Apoi scoateți ștecherul din prizã și îndepãrtați obiectele strãine.
•	 Există un tocator în pâlnia de umplere. Prin urmare, nu atingeți 

niciodată utilajul cu parti ale corpului sau cu o extensie în timp 
ce motorul funcționează. Există un risc ridicat de rănire.

•	 Purtați haine de lucru corespunzătoare (salopete de lucru). Hai-
nele largi, cum ar fi șorțurile, cămășile deschise, și părul lung 
purtat deschis, pot fi prinse în tocatorul utilajului și pot provoca 
vătămări grave.

•	 Verificați periodic presiunea aerului la roțile de transport.
•	 Părțile metalice ale furtunului de alimentare și duza de injecție pot fi încărcate electrostatic. Asi-

gurați-vă că piesele sunt împământate sau folosiți accesoriile antistatice din gama ISOblow
•	 Mașina poate fi pusă în funcțiune numai de persoane instruite.
•	 ștecherul nu trebuie scos prin tragere de cablu din priza.
•	 Utilizați numai prelungitoare testate. Dacă se utilizează cablu pe  tambur, întotdeauna derulați 

complet cablul (risc de supraîncălzire). Pentru a evita pierderea inutilă a puterii, ar trebui utilizate 
cabluri scurte.

•	 Dacă cablurile sunt deteriorate, nu porniti utilajul.
•	 Reparațiile electrice pot fi efectuate numai de specialiști instruiți.
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•	 Dacă dispozitivul este deturnat sau exploatat incorect, nu se poate accepta nici o răspundere 

pentru eventualele deteriorări.

•	 Mașina poate fi instalată numai pe suprafețe ferme, uniforme și uscate.

•	 Trebuie respectate măsurile legale privind securitatea ocupațională. Se recomandă utilizarea 

protecției de urechi și respiratori.

•	 Trebuie respectate instrucțiunile de întreținere și de control ale utilajului.

Prezentare generală a pieselor din utilaj
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1 = Comutatorul 
2 = oprire de urgență
3 = funcționare telecomanda
4 = Summer
5 = conectarea suflantei 
suplimentare
6 = conector
7 = conector telecomanda
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1 = sursa de alimentare
2 = convertor de frecvență
3 = Regulator de aer regu-
lator Thyrister
4 = contactor și siguranțe
5 = Releu
6 = de control -. Starea 
Incl bord cu LED-uri

1 = macinator
2 = glisorul materialului
3 = Zellenradschleuse
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Instrucțiuni de utilizare Telecomanda  ISOCELL
Telecomanda  ISOCELL este destinată exclusiv funcționării utilajelor de suflat tip ISOCELL ISOblow 
Standard, ISOblow Standard Plus și ISOblow Professional.

continut la livrare
•	 Cutie din plastic incluzând inserția de spumă
•	 Receptor radio inclus Antenă și cablu de conectare
•	 Conector de alimentare pentru baterii
•	 Unitate de control manual, inclusiv curea de transport

punerea în funcțiune
Fișa receptorului telecomenzi trebuie conectată la soclul de control 
al cutiei de control. În receptor radio este un magnet. Cu acest mag-
net, receptorul poate fi atașat la cadrul metalic al mașinii.

Comandă manuală
Apăsând butonul inferior Pornit / Oprit timp de trei secunde se va 
porni signalul.
Valoarea pentru ultima cantitate setată de aer sau material apare pe 
ecran atât pentru „Aer“, cât și pentru „Material“.

Utilajul de suflat este pregătit pentru funcționare când butonul albas-
tru „conectat“ se aprinde.

Dacă butonul „conectat“ este aprins, este stabilită conexiunea  la 
aparat. Punctul drept al afișajului „materialul“ se aprinde

Dacă nu este aprins nici punctul drept, nici butonul „conectat“, apara-
tul nu este pregătit pentru funcționare.

Telecomanda nu poate fi oprita manual.

Apăsarea butonului roșu „on / off“ pornește mașina.
Apăsarea butonului roșu inferior „on / off“ va face ca punctul din 
mijlocul afișajului „Material“ să dispară și aparatul nu va transmite 
aer sau material.

Dacă nu apăsați nici un buton  în aproximativ 10 minute, telecomanda 
se oprește automat.
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Folosirea telecomenzi ISOCELL
Prin apăsarea scurtă a butonului roșu „on / off“, aparatul pornește cu parametrii stabiliți ultima dată.

Rețineți că debitul de material începe cu aerul cu o întârziere de timp.

Apăsați din nou butonul verde „on / off“ pentru a opri materialul.

Acesta funcționează doar aerul sau turbina.

Apăsați din nou butonul verde sau roșu „on / off“ pentru a reporni din nou materialul.

Prin apăsarea scurtă a butonului roșu „on / off“, mașina este oprită complet (material + aer).

Reglarea parametrilor de material și de aer se face prin butoanele albastru (aer) și verde (material) +/-

Alegerea canalului
Dacă pe șantier apar tulburari în raza de acțiune radio, care pot fi recunoscute prin aprinderea sau 
stingerea punctului din ecranul „Material“, se recomandă schimbarea canalului.
Pe telecomanda radio ISOCELL pot fi selectate între 8 canale diferite.

Prin apăsarea și menținerea apăsată a butonului verde „on / off“, pe ecran se afișează „Air“, „CH“ iar 
pe ecran „Material“ se afișează canalul setat curent.

Canalul poate fi modificat prin apăsarea butonului verde +.

Important: după ce ați schimbat canalul ,cutia de comutare la utilaj trebuie să fie oprit timp de 
aproximativ 3 secunde.

După pornirea aparatului, receptorul de radio caută automat pentru canalul selectat, și poate conti-
nua să lucreze pe canalul nou selectat.

Acumulator, incarcator
Starea de încărcare a bateriei este verificată prin apăsarea și menținerea apăsată a butonului alba-
stru +.

Linii orizontale apar pe afișajul „Air“ și „Material“.

4 linii înseamnă că bateria este plină.

Când punctul de mijloc din ecranul „Air“ clipește, energia bateriei rămâne aproximativ ½ - 2 ore.
Acest lucru depinde atât de starea bateriilor, cât și de temperatura exterioară.

De aceea, acumulatorul ar trebui să fie complet încărcat cât mai curând posibil.

Evitați descărcările , deoarece bateria poate pierde in capacitatea.

În mod ideal, trebuie să se efectueze întotdeauna cicluri de descărcare completă și încărcare. Prin 
urmare, bateria trebuie descărcată până când LED-ul intermitent (aerul din mijloc) și apoi o încărca-
re completă . (este suficient chiar dacă este descărcat pe ultima linie)
O încărcare completă pentru o baterie funcțională este de aproximativ 3 ore.
Asigurați-vă că bateria nu este încărcată la o temperatură ambiantă de 0 °C.
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Încărcați bateriile
Pentru a încărca bateria, conectați încărcătorul la o priză de 230V. Dacă lumina roșie se aprinde, înse-
amnă că tensiunea de alimentare este aplicată încărcătorului.

Cablul încărcătorului este conectat la telecomanda.

Procesul de încărcare începe automat. In caz ca nu se aprinde, apăsați butonul din dreapta sus.

În timpul încărcării, un punct se aprinde în colțul din dreapta jos al afișajului „Aer“. Aceasta se stinge 
când acumulatorul este complet încărcat.

Rezistenta bateriei este de aproximativ 8 ore. Acest lucru depinde de starea bateriei, precum și de 
condițiile externe (temperatura exterioară).

Atenție: utilizați numai bateria originală  ISOCELL

Cablu de control și prelungitor
Dacă un emițător  se află pe aceeași frecvență (868,15 MHz sau 433 MHz), funcționarea prin func 
poate fi afectată.

În astfel de cazuri recomandăm funcționarea cablului ISOCELL Art.Nr. 611111 împreună cu
cablu prelungitor Art.No. 611017

Dacă intervalul radio este insuficient, cablul prelungitor pentru telecomanda ISOCELL (elementul 
nr. 611017) poate fi conectat opțional.  Folosind  prelungitorul, telecomanda  poate fi plasata mai 
aproape de lucrător.

ISOCELL Servicehotline: 0043 (0) 6216 4108
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instrucţiuni de utilizare Telecomanda cu cablu

folosire comutator

prelungitor

cuita de comanda

Comutator în poziția centrală: utilaj oprita

Comutator în poziția din stânga: Aparatul funcționează numai la aer

comutator în poziția dreapta: Aerul  și materialul sunt pornite

controlul fluxului de aer 1-12: Setarea ca la telecomanda func

controlul fluxului de material 1-12: Setarea ca la telecomanda func

Cablu de 50 cm cu ștecher cu 9 pini

Cablu prelungitor de 50 metri cu ștecher cu 9 pini

conecteaza cutia de comandă și telecomanda

Conexiune cu 9 poli pentru unitatea de control manual sau cablul 

prelungitor de 50 metri de pe caseta de control
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